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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 15 ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED EDIBLE FATS; ANIMAL OR VEGETABLE WAXES
1502 Fats of bovine animals, sheep or goats, other than those of heading|1503

150290 Other
15029090 for human consumption

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify  ☐ [that the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

Date: Number: Country of
origin:

Administr
ative
territory:

Approval
number of
the
Establish
ment:

Name and
quantity
(net
weight) of
the
product:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

EUROPEAN UNION
(EEU) Veterinary certificate for meat and, raw meat preparations

derived from cattle, exported from the EU to the Customs Union
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II. Health information

II.1. Meat and raw meat preparations exported to the Customs Union, are obtained from healthy animals
slaughtered and processed in establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU
for supplying their production for export and operating under its constant supervision.

II.2. Meat and raw meat preparations intended for export to the Customs Union originate from animals that
have been subject to ante-mortem veterinary inspection, their carcasses, heads and internal organs – to
post-mortem veterinary-sanitary inspection by the State/official Veterinary Service.

II.3. Meat and raw meat preparations were obtained from slaughter and processing of animals originating
from premises or administrative territories that are officially free from the following contagious animal
diseases(2):

·              foot-and-mouth disease during the last 12 months in the country or administrative territories according to
regionalisation;

·              rinderpest and contagious bovine pleuropneumonia (apply only for lungs) - during the last 24 months in the
country or administrative territories according to regionalisation;

·              anthrax – during last 20 days in the premises.

II.4. Animals, from which meat and raw meat preparations are derived, were not subjected to the exposure
of natural or synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and
pesticides used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

II.5. Meat and raw meat preparations are derived from healthy animals that:

·                     originate from herds where there is no case of Bovine spongiform encephalopathy (BSE) and do not
belong to birth cohorts of BSE positive animals;

·                     have not received feed of animal origin, manufactured from protein processed from ruminant animals,
excluding components permitted by the OIE Terrestrial Animal Health Code;

·                     were not subject to a stunning process prior to slaughter with a device injecting compressed air or gas
into the cranial cavity, or to a pithing process;

·                     Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Terrestrial Animal Health Code.

Raw meat preparations do not contain mechanically separated meat from bovine animals.

All measures in place in the EU Member States for the BSE control have been applied when preparing for export
meat and raw meat preparations to the Customs Union.

II.6. Meat and raw meat preparations exported to the Customs Union:

·                     post-mortem examination has not indicated characteristics typical to foot and mouth disease,
rinderpest, anaerobic infections, tuberculosis, leucosis, brucellosis and other contagious diseases;

·                     not indicated helminth infestation or contamination by other substances;

·                     have no blood clots, unremoved abscesses, gadfly larvae;

·                     was not defrosted during storage;

·                     do not show signs of spoiling;

·                     has the core temperature in flesh not exceeding minus 18 degrees Celsius for the frozen meat and not
exceeding plus 4 degrees Celsius for chilled meat;

·                     do not have traces of innards or bleedings;

·                     do not contain preservative substances;

·                     do not contain trimmings of serosa membranes, mechanical premixes, odour and flavour untypical for
meat (fish, drugs, medicinal herbs, etc);

·                     was not treated by colouring substances, ionizing or ultraviolet rays.

II.7. Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of meat and raw meat
preparations comply with veterinary – sanitary rules and requirements of the Customs Union.

II.8. Meat and raw meat preparations are considered fit for human consumption.

II.9. Carcasses (half-carcasses, quart-carcasses) marked with health mark of State/official veterinary
inspection with specification of name or number of meat - processing plant (slaughter house), where
animals were slaughtered. Meat preparations must have identification mark on package or polyblock.
Stamped label is placed on package in a way to ensure that opening of package is impossible without
breaking of its wholeness.

EUROPEAN UNION
(EEU) Veterinary certificate for meat and, raw meat preparations

derived from cattle, exported from the EU to the Customs Union
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II. Health information

II.10. Containers and packaging material used only once and comply with requirements of the Customs
Union.

II.11. The means of transport was treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting
country.

Notes

Part I

·         Box I.6.: Pre-export certificates number.

·         Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the dispatch establishment.

·         Box I.16.: Point of crossing the border of the Customs Union

·         Box I.18.: Temperature of storage and transport.

·         Box I.19.: State the total gross weight and total net weight.

·         Box I.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Slaughterhouse, cutting plant, cold store: State the name, address and approval number of the
slaughterhouse, cutting plant or cold store if appropriate.

Part II

·         (1) Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.

·         (2) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement of the
Parties according to the OIE Terrestrial Animal Health Code recommendations.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
(EEU) Veterinary certificate for meat and, raw meat preparations

derived from cattle, exported from the EU to the Customs Union
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate

en / hu 6 / 10

I. 
ré

sz



SP
ECIM

EN

I.28. Description of consignment

1. 15 ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS OLAJ ÉS EZEK BONTÁSI TERMÉKEI; ÉLELMEZÉSI CÉLRA ELŐKÉSZÍTETT ZSÍR; ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI
EREDETŰ VIASZ

1502 Szarvasmarhafaggyú, birka- vagy kecskefaggyú, a 1503|vtsz. alá tartozók kivételével
150290 Más

15029090 Más

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott állami/hatósági állatorvos igazolom, hogy  ☐ [e bizonyítvány a következő preexport bizonyítványokon
alapul (kettőnél több esetén lásd a csatolt listát)(1):

Dátum: Szám: Származás
i ország:

Közigazga
tási
területi
egység:

 A
létesítmén
y
engedélys
záma:

A termék
neve és
mennyisé
ge (nettó
tömege):

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

EURÓPAI UNIÓ

(EEU) Állat-egészségügyi bizonyítvány az EU-ból a Vámunióba
exportált, szarvasmarhából származó húshoz és nyers

húskészítményekhez
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II. Egészségügyi információk

II.1. A vámunióba exportált húst és nyers húskészítményeket az EU illetékes állat-egészségügyi szolgálata
által exportra való termelésre jóváhagyott, annak folyamatos felügyelete alatt működő
létesítményekben levágott és feldolgozott egészséges állatokból nyerték.

II.2. A Vámunióba való exportálásra szánt hús és nyers húskészítmények levágás előtti állat-egészségügyi
vizsgálaton átesett állatokból származnak, amelyeknek vágott testét, fejét és belső szerveit az
állami/hatósági állat-egészségügyi szolgálat post mortem állat-egészségügyi vizsgálatnak is alávetette.

II.3. A hús és nyers húskészítmények olyan létesítményekből vagy közigazgatási területi egységekből
származó állatok levágásából és feldolgozásából származnak, amelyek hivatalosan mentesek a
következő fertőző állatbetegségektől(2):

·         ragadós száj- és körömfájás – az elmúlt 12 hónapban az országban vagy a közigazgatási területi egységben a
régiókba sorolás szerint,

·         keleti marhavész és szarvasmarhák ragadós tüdőlobja (csak a tüdőre vonatkozóan) – az elmúlt 24 hónapban
az országban vagy a közigazgatási területi egységekben régiókba sorolás szerint,

·         lépfene – az elmúlt 20 napban a létesítményben.

II.4. A hús és nyers húskészítmények olyan állatokból származnak, amelyek levágásuk előtt nem voltak
kitéve természetes vagy szintetikus ösztrogénszerű, hormonális anyagoknak, tireosztatikumoknak,
antibiotikumoknak vagy egyéb gyógyszereknek és peszticideknek a vonatkozó használati utasításban
megengedett időszakon kívül.

II.5. A hús és a nyers húskészítmények olyan egészséges állatoktól származnak, amelyek:

·         olyan csordákból származnak, amelyekben nincs jelen a szarvasmarhák szivacsos agyvelőbántalma (BSE) és
nem tartoznak BSE-pozitív állatok születési kohortjába,

·         nem kaptak állati eredetű, feldolgozott kérődzőfehérjét tartalmazó takarmányt, az OIE Szárazföldi Állatok
Egészségügyi Kódexe által engedélyezett összetevőket kivéve,

·         levágás előtt nem kerültek kábításra a koponyaüregbe sűrített levegőt vagy gázt bejuttató eszközzel, és nem a
gerincvelő megsértésével ölték le őket,

·         az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexe szerint a különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagokat (SRM)
eltávolították.

A nyers húskészítmények nem tartalmaznak a csontokról mechanikusan lefejtett szarvasmarhahúst.

Az uniós tagállamokban BSE ellen bevezetett minden intézkedést végrehajtottak a hús és nyers húskészítmények
Vámunióba való exportra való előkészítése során.

II.6. A Vámunióba exportált hús és nyers húskészítmények esetében:

·         a post mortem vizsgálat nem mutatott ki ragadós száj- és körömfájásra, keleti marhavészre, anaerob
fertőzésre, tuberkulózisra, leukózisra, brucellózisra vagy más fertőző betegségre utaló jegyeket,

·         nincs jele a bélféreg-fertőzésnek vagy más szennyeződésnek,

·         nincsenek vérrögök, el nem távolított tályogok, bögölylárvák,

·         tárolás közben a termékek nem olvadtak ki,

·         romlottság jelei nem láthatók,

·         a hús maghőmérséklete fagyasztott hús esetében nem haladja meg a mínusz 18 Celsius-fokot, hűtött hús
esetében pedig a plusz 4 Celsius-fokot,

·         nincs nyoma belsőségeknek és vérzésnek,

·         nem tartalmaznak tartósítószereket,

·         nem tartalmazzák a savóhártyák darabjait, mechanikai premixeket, nincs húsra nem jellemző szag vagy íz
(hal, gyógyszer, gyógynövény stb.),

·         nem kezelték színezőanyaggal, ionizáló vagy ultraibolya sugárzással.

II.7. A hús és nyers húskészítmények mikrobiológiai, kémiai-toxikológiai és radiológiai jellemzői
megfelelnek a Vámunió állat-egészségügyi és egészségügyi szabályainak és előírásainak.

II.8. A hús és nyers húskészítmények emberi fogyasztásra alkalmasnak minősülnek.

EURÓPAI UNIÓ

(EEU) Állat-egészségügyi bizonyítvány az EU-ból a Vámunióba
exportált, szarvasmarhából származó húshoz és nyers

húskészítményekhez
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II. Egészségügyi információk

II.9. A vágott (egész, fél, negyed) testek az állami/hatósági állat-egészségügyi vizsgálat állategészségügyi
jelölésével el vannak látva, azon húsfeldolgozó létesítmény (vágóhíd) nevének és számának
megjelölésével, ahol az állatot levágták. A húskészítmények esetében a csomagoláson vagy tömbön
szerepelnie kell az azonosító jelnek. A csomagra lebélyegzett címkét kell ragasztani oly módon, hogy a
csomag a címke sérülése nélkül ne legyen felbontható.

II.10. Az edényzeteket és csomagolóanyagokat csak egyszer használják, és megfelelnek a Vámunió
előírásainak.

II.11. A szállítóeszközöket az exportáló országban érvényes követelményeknek megfelelően kezelték és
előkészítették.

Megjegyzések

I. rész

·         I.6. rovat: Preexport bizonyítványok száma.

·         I.11. rovat: Származási hely: a feladó létesítmény neve, száma és címe.

·         I.16. rovat: A Vámunió határa átlépésének helye

·         I.18. rovat: Tárolási és szállítási hőmérséklet.

·         I.19. rovat: A teljes bruttó és a teljes nettó tömeg.

·         I.25. rovat: Az áruk azonosítása

Vámkód és megnevezés: Adja meg a megfelelő harmonizált rendszer szerinti kódot (HR-kód).

Vágóhíd, darabolóüzem, hűtőraktár: Adja meg az adott esetnek megfelelően a vágóhíd, a darabolóüzem
vagy a hűtőraktár nevét, címét és engedélyének számát.

II. rész

·         (1) Ha nem releváns, törölje, és igazolja aláírással és bélyegzővel

·         (2) A közigazgatási területi egységek, övezetek és időtartamok az OIE Szárazföldi Állatok Egészségügyi
Kódexe alapján a felek közös megállapodásával módosíthatók.

A bélyegzőnek és az aláírásnak a kinyomtatott bizonyítvány szövegétől eltérő színűnek kell lennie
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ

(EEU) Állat-egészségügyi bizonyítvány az EU-ból a Vámunióba
exportált, szarvasmarhából származó húshoz és nyers

húskészítményekhez
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